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responses and allowing the critic to stand in for the average reader is unsatisfying.

Most of the books discussed in Writing Across the Color Line had fallen out of print
shortly after publication and have been rediscovered by scholars in the last 30 or

40 years, and the book opens up many questions for future scholars about the full
possibilities and interpretations of paratextual and archival analysis. This book

has been supported by the University of New Hampshire, the Northeast Modern
Language Institute, and the Andrew W. Mellon Foundation, and portions have
been published in MELUS, Book History, and The Papers of the Bibliographical Society
of America. Book history has traditionally under-studied BIPOC publishing history,
and one hopes that projects like Writing Across the Color Line continue to receive in-
stitutional and publication support to address this gap. The book joins other recent
scholarship and editorial projects, as well as work by curators, librarians, archivists,
and other cultural heritage professionals working to amplify BIPOC voices in liter-
ary study and book history, and in our museums, libraries, and archives. Situating
its argument more strongly within the larger context of this existing work, and
answering more precisely the question of what were the wider results of the pub-
lication projects undertaken by these pioneering authors and editors on the later
history of twentieth-century American book history and literature, would have

made for a more satisfying conclusion.

While the primary readership of this book will be scholars of turn of the century
literature and book history, Writing Across the Color Line shows cultural heritage
professionals some of the ways in which the materials in our collections benefits
research and addresses gaps in the scholarly record. It shows us materials that we
and the scholars who use our collections might not think to consult, allowing us
to provide better research services. In directing its attention to the ephemeral, un-
derstudied corners of collections, this book shifts our focus, helping us reevaluate
what is important in our collections, and therefore what might be worth prioritiz-
ing for processing, acquisitions, or outreach. —Alison Fraser, the Poetry Collection of

the University Libraries, University at Buffalo

Ballantyne, Tony, Lachy Paterson, and Angela Wanbhalla, eds. Indigenous Textual
Cultures: Reading and Writing in the Age of Global Empire. Durham, NC and Lon-
don: Duke University Press, 2020. Paperback, 368 p. $28.95 (978-1-4780-1081-
4); cloth, $104.95 (978-1-4780-0976-4).

Indigenous Textual Cultures is a cohesive, well-edited collection of twelve articles
written by an international community of experts in indigenous cultures and
colonialism. Its geographic scope includes indigenous cultures from Australasia,
North America, and the Pacific and is further enhanced with the inclusion of

Africa, which has not received the same attention as recent work on indigenous
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studies in these other areas. The editors, Tony Ballantyne, Lachy Paterson, and
Angela Wanhalla, all three respected scholars of the Maori and colonialism, bring
together work that emerged from the symposium “Indigenous Textual Cultures”,
held at the University of Otago in June 2014, and supplement the volume'’s scope
with three additional chapters. Together, the authors challenge existing assump-
tions that indigenous cultures are marked by primitiveness, cling to orality, and do
not have the ability to change. They employ a broad range of archival sources in
their original indigenous languages that include epic poems, newspapers, letters,
and even oral history interviews to challenge and refute western assumptions and
show that indigenous peoples did adapt and innovate, combining aspects of their
oral traditions with written literary practices as a powerful tool against colonial
rule. These scholars bring a fresh approach that focuses on using original-language
indigenous sources and interpreting this array of materials within their proper

cultural contexts.

The introduction by Ballantyne and Paterson situates the twelve chapters within
existing historiography and explains how the approaches taken and arguments
made are important contributions to the fields of indigenous cultures, cultural his-
tory, and textual studies. Equally important, the introduction provides a thorough
but succinct overview that allows non-specialist readers to engage with this impor-
tant collection of articles. The thematic organization of the contents into four co-
hesive parts—Archives & Debates, Orality & Texts, Readers, and Writers—develop

organically beginning with the types and extent of indigenous source materials.

Part One sets the foundation for this volume. The first two chapters challenge

the assumption that the indigenous cultures in Hawai'i and New Caledonia were
primarily oral. Noelani Arista, Alban Bensa, and Adrian Muckle demonstrate the
complex intertwining of orality and textual traditions that the overlooked, original-
language archival sources document. Arista analyzes the original-language sources
in the archives rather than using English translations, the common practice by
many scholars, and applies an approach to understand the sources in their cultural
context with consideration given to how native Hawaiians engage with language
and understand knowledge. Likewise, Bensa and Muckle examine correspondence
and vernacular written traditions in their proper context of the distinct culture and
written traditions that prevailed in the 1930s to disprove the common belief that
the Karnak were primarily an oral culture; they show that the Karnak developed a
vernacular literary culture that gave them affective control of contemporary events
using a form of expression drawn from their oral heritage. Concluding Part One,
Lachy Paterson shifts attention to debates over literary practices. Using written
sources in the Maori archives, Paterson challenges D. F. McKenzie’s argument

about Maori literacy made in his influential work, Oral Culture, Literacy, and Print in
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Early New Zealand: The Treaty of Waitangi.! As Arista, Bensa, and Muckle all showed,
the indigenous cultures of the Pacific were not purely oral. Applying a methodol-
ogy to analyze written indigenous sources in their original languages and in the
proper cultural contexts, these authors show how indigenous peoples interwove
their oral traditions into emerging written traditions to serve their needs and pur-

poses in the new world colonialism was creating.

Building on the argument that indigenous cultures were not solely oral cultures,
Keith Thor Carlson, Michael P. J. Reilly, and Bruno demonstrate in Part Two the
relationship between orality and textuality. Drawing on the work of the commu-
nication theorist Harold Innis and the postcolonial theorist Homi Bhabha, Carlson
examines the impact colonialism and modernity had on the Salish in British Co-
lumbia over a century. Examining communication media in the form of petro-
glyphs and pictographs, he established that the Salish had a written culture. This

manifested in what Carlson calls a time-based literacy inscribed within their sur-

roundings that required people to come to the immovable sources, in contrast to
the European colonizers’ practice of using paper to replicate and disseminate ideas
across space. This mode of communication was threatening to the colonizers who
sought ways to control the information the indigenous people conveyed. Similarly,
Reilly examines two textual versions of an oral tradition from the island of Manga-
ia in eastern Oceania composed approximately a hundred years apart to show that
reading and writing coexisted and worked with oral tradition to pass knowledge on
through time. Turning to the written texts from Tahiti and Rurutu in the Austral
Islands, Saura draws upon Jack Goody’s theories about literacy and the logic of
writing to show a similar interplay of oral tradition and textuality where details
were adapted, modified, and augmented over time to suit the indigenous people’s
behavior and way of thinking. Carlson, Reilly, and Sauro reach similar conclusions
from analyzing archival sources in their cultural contexts to show indigenous com-
munities made effective use of integrating oral traditions with literacy to maintain

their cultural values, knowledge, and practices.

The final two parts of this book go hand in hand examining indigenous peoples

as readers and as writers. In Part Three, Emma Hunter, Laura Rademaker, and
Evelyn Ellerman analyze a range of sources. Hunter focuses on the use of Swahili-
language newspapers in Tanzania during the 1920s and 1930s to show that African
readers and writers shaped the textual culture colonizers attempted to create. In a
very different context, Rademaker turns to oral interviews with the Anindilyakwa
people in the Northern Territory of Australia and their engagement with writ-

ing between the 1940s and 1960s. She argues that the Anindilyakwa people were

1. Donald Francis McKenzie, Oral Culture, Literacy and Print in Early New Zealand: The Treaty of Wait-
angi (Wellington: Victoria University Press, 1985).
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ambivalent about learning to read and write and that they developed a new written
culture that combined orality and literacy in a way that paid due respect to the
authority of their oral tradition and not to the authority of script. The peoples Ell-
erman takes up also diverge from expectations, just as the Anindilyakwa people did.
She analyzed how the Melanesians controlled content in newspapers and on radio
to thwart the missionaries’ attempts to implement their type of literacy program in
Papua New Guinea. As in every other instance in this book, the indigenous people
found ways for oral culture to work in conjunction with literacy to maintain their

culture and values but also to resist colonizers.

Isabel Hofmeyr, Arini Loader, and Ivy Schweitzer turn their attention to the autho-
rial practices of indigenous writers and consider how indigenous peoples chose the
ways and extent to which they participated in the colonizers’ literacy programs.
They argue that these practices should be examined and understood not in terms
of western practices but in the context of the authors’ respective indigenous
cultures and perspectives. Hofmeyr examines copyright in southern Africa to show
that western assumptions are inaccurate and that African writers harnessed the
power they found in copyright to claim ownership of their intellectual property. In
similar fashion, Loader shows how an indigenous writer, Tamihana Te Rauparaha,
took control of how the deeds of his father, the renowned leader Te Rauparaha,
were memorialized. By also examining the hundred-year publication history of
biographies of Te Rauparaha, Loader shows how colonial authors distorted the
original account and, like Arista advocated using the original Hawaiian-language
sources in the archives, Loader too shows the importance of the original. She
warns about “repackaging this history to fit within the conventions of ‘other’
historical traditions and narratives” (281); when this is done, the indigenous com-
munity, in this case the Maori, risk abandoning their own writers, intellectual
traditions, and ways of participating in the world. Rounding out this section and
the volume, Schweitzer returns to the debates over orality and literacy but focuses
on the writing of a missionary-educated native, Samson Occam. In line with the
other authors in this volume, Schweitzer argues that literacy took many different
forms and stresses the need to analyze the various forms of literacy within Native

perspectives.

The twelve chapters represent an important and welcome addition not only for
scholars in disciplines including indigenous studies, anthropology, textual studies,
and history but also for archival studies. The authors overturn long-held western
assumptions that indigenous cultures were primarily oral. They also challenge
western archival practices that removed original sources from their native contexts.
This collection of well-documented articles written by scholars who bring to light

native perspectives and practices is a long overdue, immensely valuable collection.
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It sets new standards for scholarship and brings to the fore the importance of ex-
amining indigenous culture in their native contexts. —Julie K. Tanaka, Arizona State

University

Mary Kandiuk, ed. Archives and Special Collections as Sites of Contestation. Sac-
ramento, CA: Library Juice Press, 2020. Softcover, 520p. $35.00 (ISBN
9781634000628).

In the LIS and Archival Studies disciplines, attempts to operationalize theoretical
frameworks that bring to center critical interpretations of social justice, intersec-
tionality, and EDI (equity, diversity, and inclusion) are frequently covered in profes-
sional literature focusing on institutional policies and programmatic enhancements
in real world settings. Much of this discourse incorporates critical theory as both
frame and justification, attempting to link ideas that often originate in other disci-
plines to relevant areas of institutional and professional practice. The chapters in
Archives and Special Collections as Sites of Contestation demonstrate the limits of this
theory-laden approach as both rhetorical device and impactful process, while still
providing a raft of instructive cases that might serve as models to make our institu-

tions and profession more diverse, equitable, and justice-focused.

Adding to its growing list of titles emphasizing critical theory, social justice, and
marginalized voices in the LIS field, Library Juice Press (http:/ /libraryjuicepress.
com) offers this new volume that “explores the reinterpretation and resituating of
archives and special collections,” seemingly in response to these intellectual frame-
works, and with the acknowledgement that archives and special collections are
often a product of the phenomena these frameworks critique (colonialism, white
supremacy, masculinity, Eurocentrism, heteronormativity, neoliberal capitalism,
and so on). The collection weighs in at a hefty 520 pages and appears to be the only
one of the publisher’s long-form titles focusing on archives and special collections.
The chapters most closely adhere to a case study format and run the gamut of
operational topics in archives and special collections (mostly in academic settings)
including appraisal and acquisitions, cataloging and metadata, public programs
and services, and professional standards and ethics. However, these are not how-to
guides based on empirical investigation, and any practical takeaways seem second-
ary to the conceptual critiques underpinning every chapter. In Archives and Special
Collections as Sites of Contestation, we find out a lot about what is wrong with our
institutions and why it is wrong from certain theoretical and experiential perspec-
tives, but we do not discover a lot of solutions that might be applicable outside of

the contexts discussed, much less to address the larger structural issues at play.

Several of the chapters attempt to work through various technical and adminis-

trative matters using a critical lens, including: creating more inclusive intellectual
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